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During mounting, the 
track must be 
without voltage ! 

Während der Montage-
arbeiten müss die 
Anlage unbedingt 
spannungsfrei sein !  

Tijdens montage- 
werkzaamheden moet de 
baan spanningsvrij zijn ! 

Med montažo in 
drugimi deli mora 
biti vod brez 
napetosti ! 

 
Lay out End feed box / Systemaufbau Endeinspeisung / 
Systeemopbouw eindvoeding / Zgradba končnega napajalnika: 

 
 
Lay out Line feed box / Systemaufbau Streckeneinspeisung / 
Systeemopbouw lijnvoeding / Zgradba vmesnega napajalnika: 

 
 
Part Part no. Description 
RN4 1001390 PVC housing, grey / Gehaüse PVC, grau / Railkoker PVC, grijs /  PVC-ohišje, sivo: 
RN7 1001050 PVC housing, red / Gehaüse PVC rot / Railkoker PVC, rood /  PVC-ohišje, rdeče: 
EN4 1014100 End cap grey / Endkappe grau / Eindkap grijs / Končna kapica, siva: 
EN7 1014140 End cap red / Endkappe rot / Eindkap rood / Končna kapica, rdeča:  
BN7-Z 1004570 Sliding hanger galvan. / Gleitaufhaengung verz. / Ophangbeugel verzinkt / Drsno obešalo, pocink.: 
VMN7-Z 1004960 Fixed point clamp galv. / Festpunktmuffe verzinkt / Vastpuntmof verzinkt / Fiksna objemka, pocink.: 
EBS32 1006830 End feed box small with 1xM32 / Endeinspeisungskaste Klein mit 1xM32 / Eindvoedingskast klein met 1xM32 / Končni napajalnik, mali, z 1xM32: 
EB40 1006800 End feed box with 1xM40 / Endeinspeisungskaste mit 1xM40 / Eindvoedingskast met 1xM40 / Končni napajalnik z 1xM40: 
EB63 1006810 End feed box with 1xM63 / Endeinspeisungskaste mit 1xM63 / Eindvoedingskast met 1xM63 / Končni napajalnik z 1xM63: 
LB40 1006900 Line feed box with 1xM40 / Streckeneinspeisungskaste mit 1xM40 / Lijnvoedingskast met 1xM40 / Vmesni napajalnik z 1xM40: 
LB63 1006910 Line feed box with 1xM63 / Streckeneinspeisungskaste mit 1xM63 / Lijnvoedingskast met 1xM63 / Vmesni napajalnik z 1xM63: 
RN4-LCH 1006030 Line feed clamp holder for RN4 / Streckeneinspeisungs- Klemmehalter für RN4 / Lijnvoedingsklemhouder voor RN4 / Držalo za sponko vmesnega 

napajalnika za RN4: 
RN7-LCH 1006035 Line feed clamp holder for RN7 / Streckeneinspeisungs- Klemmehalter für RN7 / Lijnvoedingsklemhouder voor RN7 / Držalo za sponko vmesnega 

napajalnika za RN7: 
LC80 1012750 Feed clamp for CU35-CU80 / Einspeisungsklemm für CU35-CU80 / Voedingsklem voor CU35-CU80 / Napajalna sponka za CU35-CU80: 
LC200 1013000 Feed clamp for CU125-CU200 / Einspeisungsklemm für CU125-CU200 / Voedingsklem voor CU125-CU200 / Napajalna sponka za CU125-CU200: 
CU35 1002170 Copper strip 35A-80% / Kupferband 35A-80% / Koperstrip 35A-80% / Bakreni trak 35 A-80 %: 
CU50 1002560 Copper strip 50A-80% / Kupferband 50A-80% / Koperstrip 50A-80% Bakreni trak 50 A-80 %: 
CU80 1002640 Copper strip 80A-80% / Kupferband 80A-80% / Koperstrip 80A-80% / Bakreni trak 80 A-80 %: 
CU125 1002720 Copper strip 125A-80% / Kupferband 125A-80% / Koperstrip 125A-80% / Bakreni trak 125 A-80 %: 
CU160 1002870 Copper strip 160A-80% / Kupferband 160A-80% / Koperstrip 160A-80% / Bakreni trak 160 A-80 %: 
Intrekbl 1003610 Drawing block for conductors / Einziehblock für Kupferleiter / Intrekblok voor koperstrips / Vlečni blok za prevodnike: 
STR125 1003920 Copper stretcher for CU125 / Kupferbandstrecker für CU125 / Koperstrekker voor CU125 / Naprava za vlečenje bakra za CU125: 
STR160 1003950 Copper stretcher for CU160 / Kupferbandstrecker für CU160 / Koperstrekker voor CU160 / Naprava za vlečenje bakra za CU160: 
AS7-C 1004030 Sealing strip / Abdichtlippen / Afdichtstrip / Tesnilni rob: 
SIMPEL 1003760 AS7-C mounting tool / AS7-C Montagegerät / AS7-C Montagegereedschap / Montažno orodje AS7-C: 
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Sliding hanger BN7 +  Support UH / Gleitaufhängung BN7 + Ausleger UH /  
Ophangbeugel BN7 + Uithouder UH / Drsno obešalo BN7 +  podpora UH: 

 

BN7-Z: 1004570 
BN7-L: 1004650 
BN7-R: 1005540 
BN7-LR: 1004440.B0000 
 

 

UH330: 1018010 
UH500: 1018160 
UH700: 1018320 
 

 

UH + BN7 assembled for on top of beam. 
UH + BN7 vormontiert für auf Träger. 
UH + BN7 voorgemonteerd voor op balk. 
UH + BN7 predmontirano za namestitev na profil. 
 
UH330 + BN7-Z: 1018011.B0001 
UH500 + BN7-Z: 1018161.B0001 
UH700 + BN7-Z: 1018321.B0001 
 

 

UH + BN7 assembled for under beam. 
UH + BN7 vormontiert für unter Träger. 
UH + BN7 voorgemonteerd voor onder balk. 
UH + BN7 predmontirano za namestitev pod profil. 
 
UH330 + BN7-Z: 1018011.B0000 
UH500 + BN7-Z: 1018161.B0000 
UH700 + BN7-Z: 1018321.B0000 
 

 

Ensure the correct alignment of the support brackets! 
Achtung!:Die Gleitaufhängungen sollten richtig ausgerichtet 
sein. 
Zorg ervoor dat de ophangbeugels goed zijn uitgelijnd! 
Zagotovite pravilno poravnavo podpornih nosilcev! 
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Joint clamp VN7 / Verbindungsmuffe VN7 / Verbindingsmof VN7 / Spojna objemka VN7 

 

Check earth marking stripe. 
 
Kontrolliere Erdemarkierungsstreifen. 
 
Kontroleer Aarde markeringsstreep. 
 
Preverite označevalni trak za ozemljitev. 

      

Tape insulation T50 over joint. When the installation should 
be UL certified, it is necessary to use two layers of T50. 
 
Isolierklebeband T50 über den Stoss kleben. Wenn die 
Installation UL zertifiziert sein muss, sollten 2 schichten 
geklebt werden. 
 
Isolatietape T50 over de naad plakken. Wanneer de 
installatie   UL gecertificeerd  moet zijn, dient men 2 lagen 
T50 te plakken. 
 
Okoli spojne objemke zalepite izolacijski lepilni trak T50. 
Če mora biti instalacija UL-certificirana, morate uporabiti 
dve plasti traku T50. 

    

Gap ‘A’  should be between 10 and 11mm. When required 
rectify by bending the joint clamp. 
 
Schlitze ‘A’ sollte zwischen 10 und 11mm sein. Wenn nötig, 
korrigieren durch Biegen der Muffe. 
 
Maat ‘A’  moet tussen 10 en 11mm zijn. In dien nodig 
corrigeren door mof te verbuigen. 
 
Reža »A« mora znašati med 10 in 11 mm. Po potrebi 
popravite režo tako, da zvijete spojno objemko. 

 

 

 

Self drilling screws: Track length <80m from fixed point; no 
screws required. Track length 80-200m from fixed point; two 
screws required. Track length >200m from fixed point; four 
screws required. 
Bohrschrauben: Bahnlänge <80m vom Festpunkt; keine 
Bohrschrauben benötigt. Bahnlänge 80-200m vom Festpunkt; 
Zwei Bohrschrauben benützen. Bahnlänge >200m vom 
Festpunkt; Vier Bohrschauben benützen. 
Toepassing boorparkers: Baanlengte < 80m vanaf vastpunt; 
geen parkers nodig. Baanlengte 80-200m vanaf vastpunt; twee 
parkers toepassen. Baanlengte >200m vanaf vastpunt; vier 
parkers toepassen. 
Samovrtalni vijaki: dolžina drsnega voda < 80 m od fiksne 
objemke; ni potrebnih nobenih vijakov. Dolžina drsnega voda  
80–200 m od fiksne objemke; potrebna sta dva vijaka. Dolžina 
drsnega voda > 200 m od fiksne objemke; potrebni so štirje vijaki. 
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Fixed point VMN7 / Festpunkt VMN7 / Vastpunt VMN7 / Fiksna objemka VMN7 

 

Near the feed point. See ‘system layout’. 
Hook the bracket onto the conductor bar and fasten by means 
of M6 x 20 bolt. 
 
Montieren Sie den Festpunkt bei der Einspeisung. Siehe 
‘Systemaufbau’ 
Klemmplatten um die Schiene haken und mit M6x20 Bolzen 
befestigen. 
 
Monteren bij de voeding. Zie ‘systeemopbouw’ 
Klemplaten om de rail haken en bevestigen met M6x20 bout. 
 
V bližini točke napajanja. Glejte poglavje »Zgradba 
sistema«. 
Nosilec namestite na drsni vod in ga pritrdite z vijakom 
M6x20. 

 

Fasten threaded end M10 x 70 mm. 
 
M10x70 befestigen. 
 
M10x70 draadeind bevestigen. 
 
Zategnite M10x70 mm. 

 

Mount self drilling screws, 3,5x13 
 
Bohrschrauben montieren, 3,5x13 
 
Boorparkers monteren, 3,5x13 
 
Namestite samovrtalne vijake 3,5x13. 
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Mounting copper strip / Montage Kupferband / Koper intrekken / Namestitev bakrenega traku 

      

Tools 
 
Werkzeug 
 
Gereedschap 
 
Orodje 

 

Connection copper pull tool. 
 
Befestigen des Kupfereinziehgerätes 
 
Bevestiging kopertrekblokje. 
 
Namestitev orodja za vlečenje bakra. 

    

Notice copper hook orientation. 
 
Achte auf Kupferhakenorientierung. 
 
Let op de oriëntatie van de koperhaak. 
 
Bodite pozorni na postavitev bakrenega 
kavlja. 

 

Use copper straightener for CU125 and 
CU160. 
Benutze Kupferstreckgerät für CU125 
und CU160. 
Gebruik koperstrekker voor CU125 en 
CU160 
Uporabite napravo za vlečenje bakra za 
CU125 in CU160. 

 

 

 
  

CU125: STR125
CU160: STR160
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Choose feed box / Wähle Einspeisungskasten / Kies voedingskast / Izberite napajalnik EBS - EB - LB 
 
Option EBS / Wahlmöglichkeit EBS / Optie EBS / Opcija EBS 
 
End feed box small EBS / Endeinspeisung klein EBS / 
Eindvoeding klein EBS / Končni napajalnik, mali EBS 

 

Connect  cable. 
 
Kabel montieren. 
 
Kabel monteren. 
 
Priklopite kabel. 

 

Position box; First push the box towards rail (1.),  then 
tighten the gland (2.). 
 
Gehäuse positionieren; Gehäuse zuerst anschieben (1.), dann 
Kabelverschraubung andrehen (2.). 
 
Positioneer kast; Eerst aanduwen(1.) dan pakkingbus 
aandraaien (2.). 
 
Pozicionirajte napajalnik. Najprej ga potisnite proti vodilu 
(1), nato zategnite objemko (2). 

 

Mount cover: Attention: do not move the box.  Secure the 
box through one self drilling screw 3,5x13. 
 
Deckel montieren: Achtung! Kasten nicht verschieben. 
Kasten befestigen, mittels Bohrschraube 3,5x13. 
 
Deksel monteren: Let op! Kast daarbij niet verschuiven.  
Kast fixeren met één zelfborende parker 3,5x13. 
 
Namestite pokrov: pozor - ne premaknite napajalnika.  
Napajalnik pritrdite z enim samovrtalnim vijakom 3,5x13. 

 

If applicable, secure sealing strip (AS7) using screw 3,9x16. 
 
Wenn benötigt, Abdichtlippen (AS7) befestigen, mittels 
Schraube 3,9x16. 
 
Indien van toepassing, afdichtstrip (AS7) fixeren met parker 
3,9x16 
 
Po potrebi z vijakom 3,9x16 pritrdite tesnilni rob (AS7). 

  

1.

2.

65±5mm
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Option EB / Wahlmöglichkeit EB / Optie EB / Opcija EB 
 
End feed box EB / Endeinspeisung EB / Eindvoeding EB / Končni napajalnik EB 

CU35/CU50/CU80 

 

Mount collar. Mount CU35/50/80. Secure collar with screw 
3,9x9,5 
 
Einspeisungskasten montieren. Kupferbänder 
CU35/CU50/CU80 einziehen. Einspeisungskasten mit 
Schraube 3,9x9,5 fixieren. Kabel anschliessen. 
 
Manchet monteren. CU35/CU50/CU80 intrekken. Manchet 
fixeren met parker 3,9x9,5. Kabel aansluiten. 
 
Namestite ovratnik. Namestite CU35/50/80. Ovratnik 
pritrdite z vijakom 3,9x9,5. 

CU125/CU160 

 

 

Mount collar. Mount CU125/160 (use straight.device). 
Mount EC160 under copper hook with M6x12. Secure 
collar with screw 3,9x9,5. Connect cable with M8x10. 
 
Einspeisungskasten montieren. Kupferbänder CU125/CU160 
einziehen (verwende Streckgerät). EC160 unter den 
Anschlusswinkel des eingezogenen Kupferbandes, mit 
M6x12, montieren. Einspeisungskasten mit Schraube 3,9x9,5 
fixieren. Kabel mit M8x10 anschliessen. 
 
Manchet monteren. CU125/CU160 intrekken (gebruik de 
koperstrekker). EC160 onder  koperhaak monteren met 
M6x12. Manchet fixeren met parker 3,9x9,5. Kabel 
monteren met M8x10. 
 
Namestite ovratnik. Namestite CU125/160 (uporabite 
napravo za vlečenje). Z vijakom M6x12 namestite EC160 
pod bakreni kavelj. Ovratnik pritrdite z vijakom 3,9x9,5. Z 
vijakom M8x10 priklopite kabel. 

  

EC160 
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End feed box EB / Endeinspeisung EB / Eindvoeding EB / Končni napajalnik EB 

 

If applicable, stick out sealing strip (AS7) 15mm.  
 
Gegebenenfalls, Abdichtlippen (AS7) einziehen und 15mm 
überstehen lassen. 
 
Indien van toepassing, afdichtstrip (AS7) 15mm uit laten 
steken. 
 
Po potrebi izvlecite tesnilni rob (AS7) za 15 mm. 

 

Mount cover. Secure with four screws 3,9x25. 
If applicable, secure sealing strip (AS7) with screw 3,9x16 
 
Deckel mit 4 Schrauben 3,9x25 montieren.  
Bei Abdichtlippen (AS7), diese mit Schraube 3,9x16 
fixieren. 
 
Deksel monteren. Fixeren met 4 parkers 3,9x25. 
Indien van toepassing, afdichtstrip (AS7) vastzetten met 
schroef 3,9x16 
 
Namestite pokrov. Pritrdite ga s štirimi vijaki 3,9x25. 
Po potrebi z vijakom 3,9x16 pritrdite tesnilni rob (AS7). 

 

Position fixed point VMN. 
 
Position Festpunkt VMN. 
 
Positie vast punt VMN. 
 
Položaj fiksne objemke VMN. 

 
 
  

15mm

300mm

VMN
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Option LB / Wahlmöglichkeit LB / Optie LB / Opcija LB 
 
Line feed box LB/ Streckeneinspeisung LB / Lijnvoeding LB / Vmesni napajalnik LB 

 

 
ONLY 
NUR 

ALEEN 
SAMO 

  

 
OR 

ODER 
OF 
ALI 

 

 

Mount collars. Push housings into RN4/7-LCH. 
Secure with 8 screws 3,9x9,5. 
 
LB-Seitenteile über Schienenenden schieben. RN4/7-
LCH auf Schienenenden schieben und  mit 8 
Schrauben 3,9x9,5 fixieren. 
 
Manchetten monteren. Rail tot aanslag in RN4/7-LCH 
schuiven. Fixeren met 8 parkers 3,9x9,5. 
 
Namestite ovratnike. Potisnite ohišje v RN4/7-LCH. 
Pritrdite z 8 vijaki 3,9x9,5. 

 

1. Place feed clamps 2. Mount copper strips. 3. Check 
copper in feedclamps 
 
1. Platziere Einspeisungsklemmen 2. Kupferbänder  
einziehen. 3. Kontrolliere Kupferlage in die Klemmen. 
 
1. Plaats voedingsklemmen 2.Koper intrekken. 3. Let 
op dat het koper goed in de klem zit. 
 
1. Namestite napajalne sponke. 2. Namestite bakrene 
trakove. 3. Preverite baker v napajalnih sponkah. 

LC80 za CU35/50/80 LC200 za CU125/160  

  

Secure feedclamps 
 
Fixiere Einspeisungsklemmen 
 
Aansluitklemmen fixeren. 
 
Pritrdite napajalne sponke. 

 
 

Connect cables. 
 
Kabel anschliessen. 
 
Kabels aansluiten. 
 
Priklopite kable. 

  

Colour: Red
Kleur: Rood
Farbe: Rot
Couleur: Rouge

RN7 RN7-LCH

Colour: Grey
Kleur: Grijs
Farbe: Grau
Couleur: Gris

RN4 RN4-LCH

3

2

1.

2.
3.

1,0 - 2,0Nm 1,0 - 2,0Nm

Barva: siva Barva: rdeča 
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Line feed box LB/ Streckeneinspeisung LB / Lijnvoeding LB / Vmesni napajalnik LB 

 

Click cover into collars. Secure collars with 
screws 3,9x25 (8pc).   
  
LB-Kappe in die Seitenteile einklicken. Fixieren 
mit Schrauben 3,9x25 (8st.). 
 
Kap in de manchetten klikken. Manchetten 
fixeren parkers 3,9x25(8st.)   
 
Kliknite pokrov v ovratnike. Pritrdite z vijaki 
3,9x25 (8 kos.)   

 

Position of the fixed points VMN. 
 
Position der Festpunkte VMN. 
 
Positie van de  vast punten VMN. 
 
Položaj fiksnih objemk VMN. 

 
LB at the end / am Ende / aan het eind / LB na koncu 

 
  

300300

VMN VMN

67

30 330mm CU

EN4/7: 300mm 57  n x 4000mm RN

RN4/7-LCH
VMN7 VMN7

LB

LC80 for / für /
voor / pour
CU35/50/80

LC200 for / für /
voor / pour CU125/160

265 300

za CU125/160  za 
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Adjustment of trolley towing arm BMV / Einstellen des Mitnehmers BMV /  
Meenemer afstellen BMV / Nastavitev sojemalnega loka za voziček BMV 

 

 

 
 

Ensure that the flexible cable with an adequate loop hangs 
straight downwards for it will not pull the conductor trolley 
out of alignment!  
 
Achten Sie darauf, dass das flexible Kabel in einer groβen 
Schlaufe nach unten hängt und den Stromabnehmer nicht 
verzieht! 
 
Let op dat de flexibele kabel met een ruime lus recht naar 
beneden hangt en de stroomafnemer niet scheef trekt!. 
 
Fleksibilen kabel mora viseti tako, da dela primerno visečo 
zanko in ne vleče voziček! 

 
  

 100-150mm

35
0-

45
0m

m
 6

0-
10

0m
m

26
26

40x40 / 50xmm
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Construction of the fitting piece / Verkürzung einer Schiene / Passtuk maken / Skrajšanje vodila 
 Mark the required length on the rail section 

 
Zeichnen Sie die gewünschte Länge auf dem Schienenstück. 
 
Teken de benodigde lengte af op het railstuk. 
 
Na vodilu označite želeno dolžino. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Square the conductor bar off by means of a metal saw. 
 
Verkürzen Sie die Schiene im rechten Winkel auf die 
gewünschte Länge mit einer Eisensäge. 
 
Rail op de gewenste lengte haaks afzagen. 
 
Z žago za kovino pravokotno prežagajte drsni vod na 
ustreznem mestu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deburr the rail on both the inside and outside. 
 
Entgraten Sie die Schiene sowohl innen als außen 
 
Ontbraam de rail aan zowel de binnen als buitenkant. 
 
Pobrusite zarobek na notranji in zunanji strani vodila. 
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End cap EN / Endkappe EN / Eindkap EN / Končna kapica EN 

 

Cut of copper. 
 
Kupfer abkürzen. 
 
Koper afkorten. 
 
Skrajšajte baker. 

 

Remove sharp edges. 
 
Scharfe Seiten abrunden. 
 
Scherpe kanten afronden. 
 
Pobrusite ostre robove. 

 

Mount joint VN7 
 
Montiere Verbindungsmuffe VN7 
 
Monteer Verbindingsmof VN7 
 
Namestite spojno objemko VN7. 

 

Pay attention to minimum distance to the wall. 
 
Achte auf minimaler Distanz zur Mauer. 
 
Let op de minimale afstand tot de muur. 
 
Pazite na minimalno razdaljo od stene. 

 When using the rubber sealing strip (AS7), slide it in the 
slot of the end cap and secure it with the included screw. 
Bei Verwendung der Abdichtlippe (AS7), schieben Sie 
diese in den Schlitz der Endkappe und sichern Sie es mit der 
mitgelieferten Schraube. 
Bij gebruik van de rubberen afdichtingstrip (AS7), schuif 
deze in daarvoor bestemde sleuf van de eindkap en zet deze 
vast met de bijgeleverde schroef. 
Če uporabljate gumijasti tesnilni rob (AS7), ga potisnite v 
režo končne kapice in ga pritrdite s priloženim vijakom. 3.9x16 
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Sealing strip AS7/ Abdichtlippe AS7 / Afdichtstrip AS7 / Tesnilni rob AS7 

      

Slide AS7 mounting tool into the rail. 
 
Schiebe AS7 Montagewerkzeug in das Gehäuse. 
 
Schuif AS7 montage gereedschap in de rail. 
 
Montažno orodje za AS7 potisnite v vodilo. 

    

Position sealing strip. 
 
Positioniere die Abdichtlippe. 
 
Plaats de afdichtstrip. 
 
Namestite tesnilni rob. 

 

If necessary adjust push block. 
 
Wenn nötig Drückblock anpassen.  
 
Indien nodig duwblokje bijstellen. 
 
Po potrebi prilagodite potisni blok. 

 
  



Mounting of: / Montage von: / 
Montage van: / Montaža: 

Multiconductor 
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Maintenance / Wartung / Onderhoud / Vzdrževanje  
Inspect the correct status of the installations once per year and ensure special attention for: / 
Den einwandfreien Zustand der Anlage jährlich kontrollieren und dabei insbesondere achten auf: /  
Controleer jaarlijks de goede staat van de installatie met speciale aandacht voor: / 
Enkrat letno preverite brezhibno stanje instalacije, pri tem bodite posebno pozorni na naslednje zadeve: / 
 

 
 

Track alignment: vertically and horizontally, sliding 
hangers 
 
Ausrichtung der Schiene: Vertikal und horizontal, 
Gleitaufhängungen 
 
Uitlijning van de baan: Verticaal en horizontaal, 
0phangbeugels 
 
Poravnava vodila: navpično in vodoravno, drsna obešala 

 

Check distance between joint and  sliding hanger. 
Kontrolliere Abstand zwischen Verbindungsmuffe und 
Gleitaufhängung. 
Controleer afstand tussen verbindingmof en ophangbeugel. 
Preverite razdaljo med spojno objemko in drsnim obešalom. 

 

Collector trolley: Uninstall by means of  ‘bend open set 
OBA’ (Art.1040530). ATTENTION: DO NOT apply the 
OBA near a joint clamp or sliding hanger. 
 
Stromabnehmer: Mit 'Aufbiegesets OBA' (Art. 1040530) 
demontieren. ACHTUNG: OBA NICHT in der Nähe einer 
Verbindung oder Gleitaufhängung verwenden. 
 
Stroomafnemer uitnemen m.b.v. ‘openbuigset OBA’ 
(art.1040530). LET OP!!: OBA NIET toepassen bij een 
verbindingsmof of ophangbeugel. 
 
Odjemni voziček: demontirajte z orodjem za demontažo 
vozička (Art. 1040530). POZOR: orodja za demontažo 
vozička NIKOLI ne namestite v bližino spojne objemke ali 
drsnega obešala. 

  

Inspect trolley on non-standard wear and tear such as scores on 
top and bottom of brush or on the neck. Exchange the carbon 
brushes as soon as the wear indication is reached.  
 
Auf ungewöhnlichen Verschleiß wie z.B. Verschleißrillen an 
Ober- oder Unterseite der Kohlebürsten oder am Hals 
kontrollieren. Die Kohlebürsten austauschen, sobald die 
Verschleißmarkierung erreicht ist.  
 
Ongewone slijtage zoals slijtgroeven aan de boven - of onderkant 
van de borstels of op de nek. De koolborstels vervangen als de 
slijtstreep bereikt is.  
 
Preverite, da se na vozičku niso pojavili neobičajni znaki obrabe, 
npr. sledi na zgornji in spodnji strani krtačk ali na vratu. Ko je 
dosežena oznaka za obrabo, nemudoma zamenjajte krtačke. 

ATTENTION ! / ACHTUNG ! / ATTENTIE ! POZOR! 
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Trolley type S7 has different cable core numbering 
 
Beim Stromabnemhmerwagen Typ S7 sind die Kabelader 
abweichend 
  
Stromafnemer S7 heeft andere adernummering 
 
Pri vozičku S7 so kabli drugače oštevilčeni. 

Please check before installing that the internal wiring of the trolley is correct! 
Length of the towing chains for 35A trolleys is 5 links and for 70A and 100A trolleys 6 links. 
 
Bitte kontrollieren Sie vor Installation dass alle internen Anschlüsse des Stromabnehmers korrekt sind! 
Länge der Zugketten beträgt 5 Glieder für 35A Stromabnehmer und 6 Glieder für 70A und 100A Stromabnehmer. 
 
Controleer voor installatie dat de interne bedrading van de stroomafnemer correct is uitgevoerd ! 
Lengte van de trekkettingen voor 35A stroomafnemers is 5 schakels, voor 70A en 100A stroomafnemers 6 schakels. 
 
Pred namestitvijo preverite notranje ožičenje vozička! 
Dolžina vlečne verige za vozičke 35 A znaša 5 členov in za vozičke 70 A in 100 A znaša 6 členov. 

Spare parts / Ersatzteile / Reserve onderdelen / Nadomestni deli 

 
Št. dela Tip Description Umschreibung Omschrijving Opis C7 C4 C4-40 S7 

1411021 K91P Carbon brush phase Kohlenbürste Phase Koolborstel fase Krtačka, faza x x   
1410521 C91A Carbon brush ground Kohlenbürste Erde Koolborstel aarde Krtačka, masa x x   
1410601 C91D Carbon brush twin phase Kohlenbürste Twin Phase Koolborstel twin fase Dvojna krtačka, faza x  x  
1410631 C91DA Carbon brush twin ground Kohlenbürste Twin Erde Koolborstel twin aarde Dvojna krtačka, 

masa 
  x  

1410130 B91SP Carbon brush phase Kohlenbürste Phase Koolborstel fase Krtačka, faza    x 
1410210 B91SA Carbon brush ground Kohlenbürste Erde Koolborstel aarde Krtačka, masa    x 
1410050 B91SN Carbon brush neutral Kohlenbürste Null Koolborstel nul Krtačka, ničla    x 
1630100 W Wheel set Rädersatz Wielstel Komplet koles x  x  
1630110 WS Ball beared wheel set Rädersatz mit Kugellagern Wielstel gelagerd Komplet koles s 

krogličnimi ležaji 
x  x  

1630120 WZ Wheel set + side wheel Räderstatz mit Seitenrad Wielstel met zijwiel Komplet koles + 
stransko kolo 

x  x  

1630130 WSZ Wheel set ball beared + 
side wheel 

Räderstatz mit 
Kugellagern mit Seitenrad 

Wielstel gelagerd met 
zijwiel 

Komplet koles s 
krogličnimi ležaji + 
stransko kolo 

x  x  

1096550 WE Set middle wheel Satz Mittenrad Set middenwiel Komplet sredinskega 
kolesa 

x    

1096500 BG Set bow Satz Bug Set boeg Komplet loka x    
1331930 G Gliding shoe Gleitschuh Gijschoen Drsni čevelj x  x  
1510460  Wheel C4 Laufrad C4 Loopwiel C4 Tekalno kolo C4  x   
1510230  Wheel Laufrad Loopwiel Tekalno kolo    x 
2130105. 
B0000 

GS Highspeed Slidingblock Gleitschuhe für 
Hochgeschindigkeit 

Glijblok voor hoge 
snelheid GS 

Drsni blok za visoke 
hitrosti 

x    
 

 


